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  چكيده
گرايـي بـا      اخيـر از هـم     ٔهـا در دوره     زبـان  فارسـي  آموزش زبان فارسي به غير    

. تحولات و دسـتاوردهاي آن بازمانـده اسـت         جريان كلي آموزش زبان و مĤلاً     
هاي سياسي، اقتصادي، فرهنگـي و زبـاني         اين عدم همگرايي كه داراي ريشه     

شناسـانه در    هـاي اديبانـه و زبـان       و نيز برخاسته از انگـاره     ) خصوصاً الفبايي (
از همگـامي بـا رونـد       مورد آموزش زبان فارسي است، آمـوزش ايـن زبـان را             

ين امر از سه منظـر قابـل بررسـي          ا. پرشتاب آموزش زبان محروم كرده است     
هـا در     زبـان  فارسـي  پيدايش و روند آموزش زبان فارسي به غيـر        ) الف: (است
طور عـام در چهـار        تاريخي آموزش زبان به    ٔهاي اخير در چارچوب زمينه     دهه
هـاي آمـوزش زبـان      رسـنامه الگوهاي طرح درس و تبلـور آن در د        ) ب. (دوره

هـاي درسـي در      فنـون تـدريس و فعاليـت      ) ج. (ها  زبان فارسي فارسي به غير  
براسـاس رويكـرد و     . هـا   زبـان  فارسـي  هاي آموزش فارسـي بـه غيـر        درسنامه

گـرا و نيـز انـواع طـرح درس            پـساروش  ٔگـرا و دوره    هاي روش  معيارهاي دوره 
هـا در     آن  نـون تـدريس     توان به بررسي متـون و نيـز فعاليـت درسـي و ف              مي

دهـد    ايـن بررسـي نـشان مـي        ٔنتيجـه . هاي آمـوزش فارسـي پرداخـت       كتاب
هـا فاقـد تنـوع       هـا حـاكم نيـست، فعاليـت        رويكردي واحد بر انتخاب فعاليت    

 فرآينـد   ٔبايسته براي يادگيري زبـان اسـت، و دسـتاوردهاي اخيـر در زمينـه              
 .ها لحاظ نشده است آن يادگيري در 

طرح درس مـضموني، طـرح      گرا،    پساروش ٔگرا، دوره  ش رو هٔدور :ها كليدواژه
  . طرح درس فرآيندي،درس مهارتي

                                                            
. E-mail: zia_tajeddin@yahoo.com 
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  قدمهم

  هـايي كـه بـا ايـن هـدف تـأليف شـده        هـا و درسـنامه   زبـان  فارسي آموزش زبان فاسي به غير    
ــل بررســي اســت   ــف: (اســت، از ســه منظــر قاب ــان فارســي ) ال ــوزش زب ــد آم ــدايش و رون   پي

  طـور   تـاريخي آمـوزش زبـان بـه        ٔهـاي اخيـر در چـارچوب زمينـه         هـه ها در د    زبان فارسي به غير 
 هـاي آمـوزش زبـان فارسـي بـه غيـر            الگوهـاي طـرح درس و تبلـور آن در درسـنامه           ) ب(عام،  

 هاي آموزش فارسـي بـه غيـر        هاي درسي در درسنامه    فنون تدريس و فعاليت   ) ج(ها،    زبان فارسي
  .ها زبان فارسي

  ها زبان فارسي ش زبان فارسي به غيرپيدايش و روند تاريخي آموز) الف

ــه ــان فارســي ب ــه آمــوزش زب ــه غيــر ٔمثاب ــا خــارجي ب ــان دوم ي ــان فارســي  زب   ٔهــا در دوره زب

 اخير از همگرايي بـا جريـان كلـي آمـوزش زبـان و مـĤلاً تحـولات و دسـتاوردهاي آن بازمانـده                        

ــشه  . اســت ــه داراي ري ــي ك ــدم همگراي ــن ع ــي و ز  اي ــصادي، فرهنگ ــي، اقت ــاي سياس ــاني ه  ب

  ٔرونـده   اسـت، آمـوزش ايـن زبـان را از همگـامي بـا رونـد پرشـتاب و پـيش                    ) خصوصاً الفبـايي  (

 اي كــه حتــي  گونــه از دســتاوردهاي آن محــروم كــرده اســت، بــه منــدي آمــوزش زبــان و بهــره

 گذشت يـك سـده از تحـولات نظـري و عملـي، آمـوزش زبـان فارسـي را بـه جايگـاه مطلـوب                          

 مانـدگي در نـاهمراهي آمـوزش زبـان فارسـي بـا چهـار دوره                 پـس ايـن وا  . نزديك نساخته است  

 ,Larsen-Freeman, 2000; Kumaravadivelu (سـاز در آمـوزش زبـان    از تحولات دوران

1994; Richards and Rodgers, 2001; Tajeddin, 2005 ( كــه شــرح آن در ذيــل 

ــي ــشهود اســت  م ــد، م ــئســه دوره. آي ــاراديم ر   اول را م ــارچوب پ ــوان در چ ــرا و دوره وشت   ٔگ

ــساروش   ــارادايم پ ــارچوب پ ــارم را در چ ــرا چه ــاي داد) Postmethod (گ ــه دوره. ج   اول ٔس

بـصري       - سـمعي  ٔدوره. Grammar-Translation(  ،2( ترجمـه    - دستور ٔدوره. 1 :اند از   عبارت
)Audio-Lingual(   ارتباطي   ٔدوره. 3 و )Comminictive( .گرا يـا     پساروش ٔ چهارم دوره  ٔدوره

  . مدار نام دارد اصل

  ترجمه و آموزش زبان فارسي  - دستورٔدوره. 1

  زبـان سياسـت، اقتـصاد،    ٔمثابـه  آموزش زبان در بعد تأثيرگذار جهـاني آن بـا افـول لاتـين بـه         

 ,Richards and Rodgers ( شـانزدهم مـيلادي آغـاز شـد    ٔمذهب، دولت و آموزش در سـده 

ــي )2001 ــدريس لات ــراردادن روش ت ــا الگــو ق ــر ترجمــه در آمــوزش دســتور   و ب ــد ب  ن و تأكي
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   - در قالـب روش دسـتور      ،سو و درك متـون، خـصوصاً متـون ادبـي از سـوي ديگـر                 زبان از يك  

 گرچـه ايـن روش كـه در چـارچوب پـاراديم            .  نـوزدهم شـكوفا شـد      ٔهـاي سـده    ترجمه در نيمه  

ــرا مــي روش ــل ســده،گنجــد گ ــهٔ در اواي ــستم رو ب ــان   بي ــوزش زب ــول گذاشــت، در آم  هــاي  اف

ــت    ــل اســتمرار ياف ــه قب ــا دو ده ــران ت ــه اي ــان از جمل ــف جه ــاط مختل  روش . خــارجي در نق

ــا ٔهــايي كــه در دوره ترجمــه بــرخلاف روش  -دســتور   دوم و ســوم پديــدار شــدند، در پيونــد ب

  ،وصـف   بـا ايـن   . شناسي يادگيري شكل نگرفـت     شناسي و روان   پردازي در زبان   زني و نظريه   گمانه

 شناسـان    زبـان  ٔ نـوزدهم خـصوصاً مـورد مناقـشه        ٔتوار بود كـه در همـان سـده        هايي اس  بر شالوده 

 ,Larsen-Freeman, 2000; Richards and Rodgers (هـا  اهم ايـن شـالوده  . قرار گرفت

2001; Celce-Murcia, 2001; Chastain, 1976(     شـده    كـه برخـي نيـز در قالـب مـسخ 

 هـا در آمـوزش فارسـي بـه غيـر            و دوره  هـا  هـاي سـاير روش      يا در پيوندي ناهمـساز بـا شـالوده        
  : اند از ها تجلي يافته است عبارت زبان فارسي

 ابزار ارتباط در كلاس درس و توجه اندك بـه كـاربرد فعـال               ٔمنزله تأكيد بر زبان مادري به     -1
  زبان خارجي

هاي نامرتبط با يكـديگر و جـدا از بافـت            تأكيد بر آموزش واژگان به شكل فهرستي از واژه         -2
 زباني

  توضيح مبسوط قواعد دستوري و تأكيـد بـر دسـتور فـارغ از معنـا و كـاربرد، نيـز صـرف                       -3
 افعال

  اصلي زباني خصوصاً متون ادبي و كلاسيكٔ دادهٔمثابه كارگيري متن به به -4

 مند تلفظ هاي شنيداري و گفتاري و عدم آموزش نظام عدم توجه لازم به مهارت -5

  جملات نامرتبط با يكديگرٔب جمله و ترجمهتأكيد بر تمرين در قال -6

  آن هرگـز    ٔشـده  هـاي ايـن دوره يـا شـكل تعـديل           هاي خارجي براسـاس شـالوده       آموزش زبان 

 هـا تجلـي نيافتـه اسـت،          زبـان  فارسـي   آموزش زبان فارسـي بـه غيـر        ٔدر قالب برنامه يا درسنامه    

 . حاكم بود، بـا آن همـسو نبـود   اي كه اين روش بر آموزش زبان     آموزش فارسي در دوره    ،رو  ازاين

 اي يافـت كـه      گرايش بـه ايـن روش در قالـب محـدود آن زمـان، چنـان برجـستگي                  ،حال  اين با

 گذشــت،  گرچــه بــيش از يــك ســده از پيــدايش ايــن روش و چنــدين دهــه از افــول آن مــي  

 ماننـــد تأكيـــد بـــر ترجمـــه و دســـتور در آمـــوزش  -هـــا و فنـــون برآمـــده از آن  شـــالوده

 هــاي  هــاي آمــوزش فارســي قــوام يافــت و لــذا آمــوزش فارســي در دهــه  درســنامهدر  -زبــان 

 اي  مانـدگي  دليـل همـان واپـس    جـاي همـسويي بـا جريـان سـوم بـه            به 1990 و   1980،  1970

ــه   ــد، ب ــاد ش ــه از آن ي ــن روشِ زوال  ك ــراغ اي ــت  س ــه رف ــكل    . يافت ــه ش ــه ب ــرايش ن ــن گ  اي
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ترجمه    -يوبِ الگوبرداري از فنون روش دستور      بلكه به شكل نامنظم و مع      ،يافته و آگاهانه   سازمان
 .صورت گرفت

  بصري و آموزش زبان فارسي  - سمعئدوره. 2

  مــيلادي 1940 ٔگــرا از دهــه  درخــور تأمــل در چــارچوب پــاراديم روشٔگرچــه دومــين دوره

 بصري و گاه روش موقعيتي بـر آن نهـاده شـد، امـا بعـد                     -نضج گرفت و بعدها نام روش سمعي      

 نـام داشـت   ) Direct Method (ترجمه روشي شكل گرفت كه روش مستقيم  -  دستورٔاز دوره

 هـاي روش مـستقيم و       رغـم تفـاوت    بـه . و حاصل كاربرد بسياري از اصول جنبش اصـلاحي بـود          

 شــناختي، روش مــستقيم  شــناختي و روان هــاي زبــان بــصري از منظــر شــالوده  -روش ســمعي

 اهـم  . شـود  بصري نيـز مـشاهده مـي         - سمعي ٔاي در دوره   ونهگ هايي برخوردار بود كه به     از ويژگي 

 اند از تأكيـد بـر ارتبـاط شـفاهي و گفتـاري، آغـازكردن آمـوزش زبـان بـا                       ها عبارت  اين شالوده 

 كـردن و شـنيدن، و تـلاش بـراي آمـوزش تلفـظ درسـت                  آموزش زبان گفتار، تأكيد بر صـحبت      

  دوم آمــوزش زبــان ٔتقيم، دورهچنــد دهــه پــس از روش مــس. كلمــات و ســاختارهاي دســتوري

 اي پديـد آمـد    بصري آغاز شد و اولين بار در تاريخ آمـوزش زبـان دوره    -با پيدايش روش سمعي   

 در پيونـد   (شـناختي    و روان ) در پيونـد بـا ماهيـت زبـان        (شناختي    هاي آشكار زبان   كه از شالوده  

آمـوزش زبـان را در سراسـر        وسـوي      سمت ،ترتيب برخوردار بود و بدين   ) با ماهيت يادگيري زبان   
 . جهان تغيير داد و تا امروز نيز ميراث آن در قالب فنـون تـدريس و آزمـون كـاملاً عيـان اسـت                       

ــه ــا اواخــر دهــه  ايــن دوره ب ــه1960 ٔلحــاظ نظــري ت  هــاي درس  لحــاظ عملــي در كــلاس  و ب

  1990 ٔهـا تـا اوايـل دهـه         هـاي بـسياري از كـشورها و در آمـوزش بـسياري از زبـان                و درسنامه 

شناسي  گرا خاصه دستاوردهاي زبان     شناسي ساخت  شناختي اين دوره، زبان    بنيان زبان . حاكم بود 
 جـاي تـوانش     جاي معنـا و كـاركرد، كـنش زبـاني بـه            اي بود كه در آن بر ساختار زبان به         مقابله

 Lado, 1957; Richards and(شـد   زبـاني، و تحليـل زبـان در سـطح جملـه تأكيـد مـي       

Rodgers, 2001( .ــر روان  از حيــث روان ــن دوره متكــي ب ــارگرا و  شــناختي، اي  شناســي رفت

 گيـري عـادت و       شـكل  ٔمثابـه   عـادت و يـادگيري بـه       ٔمثابـه  تلقي زبان بـه   :  آن بود  ٔاصول چندگانه 

  راهـي بـراي     ٔمثابـه  گيـري عـادت و تـشويق و تقويـت مثبـت بـه               بهترين راه شكل   ٔمثابه تكرار به 

  ايـن  ٔثمـره . )Brown, 2000; Richards and Rodgers, 2001(تثبيـت و تحكـيم عـادت    

بنـدي و سـازماندهي       هـا طبقـه     آن  هاي درسي بود كه مبناي        ها و برنامه    دوره انبوهي از درسنامه   
 هـاي دسـتوري، تأكيـد بـر مكالمـه در ابتـداي هـر               مطالب درسـي براسـاس سـاختارها و نكتـه         

  از بافـت طبيعـي زبـان و كـاربرد           هاي شـنيداري و گفتـاري، صـورت منفـك          درس و لذا مهارت   

 رغـم شـكوه ايـن دوره و دسـتاوردهاي سـترگي             بـه . آن و همچنين تكرار در سـطح جملـه بـود          
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 ، بـراي آمـوزش زبـان       1990 تـا    1950هـاي    ساله خـصوصاً در دهـه      اي حدوداً چهل   كه در برهه  

 يـا حتـي پـس       آموزش زبان فارسي مبتني بـر آن، در ايـن دوره             ٔداشت، هيچ برنامه يا درسنامه    

 گيــري و گــسترش ايــن روش بــه  آنچــه هــم چنــدين دهــه پــس از شــكل. از آن تــدوين نــشد

هايي از فنون اين روش، آن هم در كنار فنوني ناسازگار با اين دوره  فارسي تأليف شد، حاوي رگه 
  .است

ــا دوره   ــي ب ــي از همراه ــان فارس ــوزش زب ــه، آم ــدٔدر نتيج ــز بازمان ــه  .  دوم ني ــاني ك  در زم

 بـان   آمـوزش زبـان فارسـي را عمـلاً اسـتادان زبـان فارسـي و ادي                 ٔره حاكم بـود، وظيفـه     اين دو 

ــاني      بر ــا مب ــدك ب ــي ان ــناييِ حت ــدون آش ــود و ب ــردي خ ــم ف ــاس ش ــتند و براس ــده داش  عه

 شناسي و علوم تربيتـي در مـورد زبـان و يـادگيري آن، بـه آمـوزش                   شناسي يادگيري، زبان   روان

ــد ــان فارســي پرداختن ــان حتــي در ا. زب ــه نقــش زب ــن دوره ك ــه ي ــه شناســي مقابل  ســبب  اي ب

 يــادگيري زبــان و ٔشناســي در زمينــه شناســي و نقــش روان گيــري از دســتاوردهاي زبــان بهــره
شناسي به مقابلـه     سازي برجستگي تام يافته بود، برخي اديبان اساساً با اصل وجودي زبان            آزمون

  .برخاستند

   ارتباطي و آموزش زبان فارسئدوره.  3

 بـا پيـدايش     1980 ة آغاز شد و خـصوصاً در ده ـ       1970 ةگرا از ده    سوم از پاراديم روش    ٔورهد
ــيد    ــه اوج رسـ ــاني ارتبـــاطي آمـــوزش زبـــان بـ ــر مبـ  چنـــدين روش تـــدريس مبتنـــي بـ

)Larsen-Freeman, 2000; Richards and Rodgers, 2001.(سـوم كـه امـروزه    ٔ دوره  

 سـو واكنـشي در برابـر         دهـد، از يـك     د ادامـه مـي    گرا به حيات خـو      نيز در كنار پاراديم پساروش    

ها  هاي خارجي و عدم تحقق برخي برنامه     بصري در آموزش زبان        -هاي دوره سمعي   برخي ناكامي 
  ،آمــوزان برخــوردار از توانــايي زبــاني و از ســوي ديگــر هــاي آن در مــورد تربيــت زبــان و وعــده

 communicative (وانش ارتبـاطي شناسان زبـان در مـورد اهميـت ت ـ    برآمده از چالش جامعه

competence( ،)Hymes, 1972; Cummins, 1979( شناسـي   هـاي زبـان   ، تزلزل در پايـه
شناسـي    دسـتاوردهاي روان ،ويـژه   و بـه )Chomsky, 1959(بصري   - سمعئگراي دوره ساخت

 شناســان زبــان،  جامعــه.  بــود)Ausubel, 1963(شناســي رفتــارگرا  شــناختي در مقابــل روان

 نند هايمز، با نقد تعريف چامسكي از توانش زبـاني، مفهـوم توانـايي ارتبـاطي را ارائـه كردنـد                     ما

ــه     ــايي ب ــاني و توان ــوانش زب ــشكل از ت ــوانش، آن را مت ــوم ت ــسط مفه ــا ب ــارگيري آن در  و ب  ك

  ، مقــالات كنيــل و ســوئين1980 ٔمــدتي بعــد در اوايــل دهــه. دانــستند موقعيــت مناســب مــي

)Canale and Swain, 1980( و كنيـل ) توانـايي ارتبـاطي   ٔدهنـده   اجـزاي تـشكيل  )1983  

 را تبيين كردند كه شامل تـوانش زبـاني، تـوانش اجتمـاعي زبـان، تـوانش راهبـردي و تـوانش                      
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 هـاي اصـلي آن تأكيـد بـر          اي شـد كـه ويژگـي       در نتيجه، آموزش زبان وارد مرحلـه      . كلامي بود 

  كــلام، تقــدم معنــا بــر ســاختار، ضــرورت كــاركرد زبــان، آمــوزش كاركردهــاي زبــان در بافــت

ــت ــاب از باف ــان    اجتن ــال زب ــون و مكالمــات اصــيل، نقــش فع ــتفاده از مت ــي، اس ــوز در  زداي  آم

ــه   ــادگيري و ارائ ــد ي ــده ٔفرآين ــرح درس يادگيرن ــادگيري /  ط ــه  ي ــدار ب ــرح درس   م ــاي ط  ج

 اني هــاي زبــ مــدار همچنــين تأكيــد بــر پــردازش فعــال ذهنــي در فرآينــد پــردازش داده معلــم

  .)Larsen-Freeman, 2000; Richards and Rodgers, 2001(و توليد زباني بود 
  شناســي كــاربردي افــزوده شــده و علــم آمــوزش زبــان حتــي   در ايــن دوره بــر نقــش زبــان

ــان  ــاي زب ــي و روان مرزه ــستقل   شناس ــاهيتي م ــده و م ــان را در نوردي ــي زب ــه   شناس ــر يافت  ت

اربردي ديگـر بـه مفهـوم كـاربرد دسـتاوردهاي      شناسي ك ـ زبان. )Widdowson, 1990(است 
 شناســي نيــست، بلكــه درعمــل مبتنــي بــر   كــاربردي زبــانٔعبــارتي جنبــه شناســي و بــه زبــان

 هــا و فنــون تــدريس و    دســتاوردهاي پــژوهش در مــورد آمــوزش زبــان و كــارآيي روش     

 هـاي   آمـوز و فرآينـد يـادگيري و افـزون بـر آن يافتـه               هـاي زبـان    نيز پژوهش در مـورد ويژگـي      

ــه ــاربردي جامع ــان، روان شناســان ك ــان  زب ــان، زب ــه(شناســان  شناســان زب ــاي  خــصوصاً يافت  ه

 و تعلــيم و تربيــت ) هــاي گفتــاري و تجزيــه و تحليـل كــلام  مربـوط بــه منظورشناســي، كـنش  

  .است
ــان فارســي در اوج ايــن  ٔ ايــن تحــولات چــشمگير در دورهٔرغــم همــه بــه   ســوم، آمــوزش زب

ــه  ٔدوره، نخــست در ســيطره ــان و ســپس در اواســط ده ــا شــكل1990 ٔاديب ــته  ب ــري رش   ٔگي

  ٔتـدريج در دايـره     هـا بـه    شناسـي دانـشگاه    هاي زبان  ها در گروه    زبان  فارسي آموزش فارسي به غير   

 شناسـي   هـاي زبـان    سـبب تفـوق علايـق نظـري در گـروه           لذا به . گيرد  شناسان قرار مي   نفوذ زبان 

  و از آن 1990 ٔطـور عـام در دهـه    تي، آمـوزش فارسـي بـه    شناخ  زبان ٔهاي عالمانه  رغم تلاش  و به 

بهره از دستاوردي چشمگير در مـورد كـارآيي روش غالـب     زمان تا كنون، در سطح پژوهشي، بي  
گيـري نـاقص از برخـي        بوده، در سطح تأليف، محدود بـه بهـره        ) يعني روش ارتباطي  (اين دوره   

مانده و در   ) مدار و كاركردمدار   رس تكليف از جمله طرح د   (ها و اصول طرح درس ارتباطي         برنامه
سطح روش و فنون تدريس، عمدتاً به تلفيقي از فنون رايج در دوره هاي اول و دوم بسنده كرده                   

  .است

  گرا و آموزش زبان فارسي  پساروشٔدوره.  4

 گـرا در    گرا بر آن حـاكم اسـت، بـا نقـد پـاراديم روش               چهارم كه پاراديم پساروش    ٔ دوره ٔزمينه

 ,Tikunoff, 1985; Richards, 1989; Prabhu( آغاز شـد  1980 ٔت آن از اواسط دههكلي

1990; Wallace, 1991(ــه   1994طــور عــام رســماً در   و در پــي اوجگيــري پــسانوگرايي ب



 71  الدين ضياء تاج/ ها  زبان شناختي آموزش زبان فارسي به غير فارسي تحليل تاريخي و روان
 

هـــاي بعـــد بـــسط يافـــت    و طـــي ســـال)Kumaravadivelu, 1994(شـــكل گرفـــت 
)Kumaravadivelu, 2001, 2003, 2006 .(گــرا را  گــرا، پــاراديم روش پــاراديم پــساروش 

توزيع مجدد قـدرت    . 2 عملكرد روش،    ٔارزيابي ماهيت و گستره   . 1: از سه جنبه به چالش طلبيد     
  .آموزان و راهبردهاي يادگيري زبان استقلال زبان. 3پردازي و  نظريه

  يـافتن بهتـرين روش را   ٔبراساس چـالش نخـست، معلمـان زبـان از ايـن پـس نبايـد دغدغـه             

 شـده را كـه مـستلزم نگرشـي ايـستا            هاي از پيش تهيه    ها فقط بسته   روش. 1د، زيرا   داشته باشن 

 هـا مبتنـي    روش. 2؛ )Richards, 1990(دهند  در مورد تدريس است، در اختيار معلم قرار مي

 تفـاوت  . 3بر فرضـياتي هـستند كـه برخاسـته از فرآينـد واقعـي تـدريس و يـادگيري نيـست؛                      

 ;Good, 1979(آمـوز اسـت، نـه روش تـدريس       نقش معلم و زباندر يادگيري عمدتاً ناشي از

Elliot, 1980; Tikunoff, 1985( هـاي   ريزي كلاسـي معلمـان براسـاس ضـرورت     برنامه. 4؛
 ؛ )Long, 1991 (هاســت، نــه تحكمــات روش آن هــاي كلاســي و كــارآيي  مربــوط بــه فعاليــت

 دهـد،   هـاي زبـان رخ مـي       لاسشـناختي بازتـاب آنچـه در ك ـ        هاي روش   بندي مفاهيم و طبقه  . 5

بر ملاحظات فرهنگي، اجتمـاعي، و رويكـردي، روش مناسـب در     بنا. 6؛ )Katz, 1991 (نيست
 ;Pennycook, 1989(يـك نقطـه از جهـان ممكـن اسـت در نقـاط ديگـر سـودمند نباشـد          

Holliday, 1994; Richards, 1990; Sullivan, 1996( پـــژوهش در مـــورد . 7 و 

 لـذا تـلاش بـراي      . هـا نيـست     آن  دگيري حـاكي از تفـاوت چـشمگير در بـين            هاي يا  تأثير روش 

جـاي آن بايـد بـر راهبردهـاي مناسـب در             يافتن بهترين روش يا روش برتر بيهوده اسـت و بـه           
تدريس تأكيد كرد و شناخت معلمان در مورد تدريس و يادگيري و نيز استقلال آنان را تقويـت                  

  .كرد
كـم   لگوها و فنون مناسب تدريس يا دست      پردازي در مورد ا    يه نظر ٔبراساس چالش دوم، وظيفه   

شناسـان يـادگيري و حتـي        شناسـان و روان    جاي زبـان   گري بين نظريه و عمل را بايد به        ميانجي
 ,Freeman, 1991; Widdowson(شناسان كـاربردي بـه خـود معلمـان واگـذار كـرد        زبان

   پژوهـشي باشـد تـا خـود معلمـان در            ، زيرا تدريس بايد مـستلزم فعـاليتي خودآگانـه و          )1990
  افـزون بـر ايـن، بايـد وابـستگي          . هر موقعيتي به فعاليت و فـن تـدريس مناسـب دسـت يابنـد              

  پردازان را قطع كرد و به خود معلمـان امكـان داد تـا از تجربيـات قبلـي       سنتي معلمان به نظريه  
ده بهـره گيرنـد     خود در مقـام يادگيرنـده و تجربيـات و دانـش ضـمني خـود در مقـام ياددهن ـ                   

)Freeman, 1991(  و با اتكا به تحليل و ارزشيابي اين تجربيات و تدريس عملي به شـناخت و 
  .)Wallace, 1991; Richards, 1990(اي دست يابند  ارتقاي حرفه

سـوي   ها را به    آموزان بود، بايد آن    ها پژوهش در مورد زبان     براساس چالش سوم كه حاصل سال     
. )Oxford, 1990 (با استفاده از راهبردهاي يادگيري مناسـب سـوق داد  استقلال در يادگيري 
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 رغـم كـاربرد هرگونـه روش تـدريس          آمـوزان بـه    هاي پژوهشي نشان داد كـه زبـان         دو دهه يافته  

 هـاي شـناختي     دهند و برحـسب توانـايي      توسط معلم در كلاس زبان، از خود استقلال نشان مي         

ــاني خــود تعــديلاتي را در آن ايجــا ــايي د مــيو زب ــا توان ــا آن را ب  هــاي خــود ســازگار  كننــد ت

آمـوزان   در نتيجه، برخلاف تـصور غالـب كـه روش واحـد بـه يـادگيري يكـسان در زبـان                    . كنند
 فـردي دارد كـه ناشـي از تنـوع در راهبردهـاي              ٔانجامد، ميزان يادگيري تا حـد زيـاد جنبـه          مي

فقـط بخـشي از جريـان يـادگيري         كند    به ديگر سخن، روشي كه معلم اتخاذ مي       . يادگيري است 
؛ بنابراين، استقلال شـناختي و راهبردهـاي يـادگيري زبـان موجـب      )Richards, 1989(است 
رو    بلكه حتي برخلاف آن با موفقيـت يـا ناكـامي روبـه             ،دليل روش تدريس   شود كه وي نه به     مي
  .شود

  ن، فـن و   براساس اين سه چالش، پيشنهاد شد كـه معلمـان در هـر موقعيـت از آمـوزش زبـا                   
  هـاي تـدريس    فعاليت مناسب را فارغ از چارچوب هرگونه روش اتخاذ كننـد و فنـون و فعاليـت                

 )Kumaravadivelu, 1994 (انـد از   ده راهبرد كلان تدريس استوار سازند كه عبارتٔرا برپايه
  آمــوزان و بــين  تــسهيل تعامــل بـين زبــان . 2هـاي يــادگيري،   بـه حــداكثر رســاندن فرصــت . 1

  آمــوزان  بــه حــداقل رســاندن نــاهمخواني ادراكــي بــين معلــم و زبــان. 3ان و معلــم، آمــوز زبــان
   پرســـشگري و مـــشاركت در ٔتقويـــت روحيـــه. 4آمـــوزان،  رســـي و زبـــاند ٔو بـــين برنامـــه

  هــاي زبــاني در    دادهٔارائــه. 6آمــوزان،  آگــاهي زبــاني در زبــان   تقويــت. 5آمــوزان،  زبــان
آمـوزان و توانـايي      ارتقاي استقلال زبـان   . 8ي با يكديگر،    زبان هاي تلفيق مهارت . 7بافت مناسب،   

افـزودن بـر آگـاهي فرهنگـي        . 9ربـط،     كارگيري راهبردهاي يادگيري مناسب و ذي      آنان براي به  
هاي زباني با كـاركرد اجتمـاعي و ارتبـاطي            بودن داده   يافتن از مرتبط    اطمينان. 10و   آموزان  زبان
  .آن

 آغاز شد و تـا بـه        1990 ٔگرا كه از دهه     گرا و پساروش    يم روش  چالش بين دو پارادا    ٔدر بحبوحه 
 -  دسـتور ٔدوره( اول ٔ گـذار از دوره ٔ در چنبـره امروز ادامه يافته است، آموزش زبان فارسي عمـدتاً    

 ٔهايي از فنون تـدريس دوره       نمونه. گرفتار بوده است  ) بصري     - سمعي ٔدوره( دوم   ٔبه دوره ) ترجمه    
هـاي جـايگزيني در آمـوزش زبـان فارسـي و               مكالمه و تمـرين    ٔساختار، ارائه دوم مانند تأكيد بر     

يافتـه و متكـي بـر        شود، اما اين دو هرگز در چارچوبي نظـام          هاي اين دوره مشاهده مي      درسنامه
 مـيلادي بـا ورود      1990 ٔهـاي دهـه     از نيمـه   ،حـال  با اين .  دوم ارائه نشده است    ٔهاي دوره  شالوده

 منـد بـه     گـرا و علاقـه      شناسـان عمـل    شناسـي كـاربردي و زبـان       زبـان مؤلفان داراي تخصص در     

سوي استفاده از برخـي دسـتاوردهاي        هايي از اميد و تحول و حركت به        مباني آموزش زبان بارقه   
ــارادايم روش ٔدوره ــوم از پ ــرا  س ــي دوره،گ ــق    ٔ يعن ــت و در تلفي ــده اس ــشاهده ش ــاطي م   ارتب

 لـذا آگـاه بـه     هـا و  زبـان  فارسـي  آموزش فارسي به غيـر  ٔ رشتهٔآموخته با ورود معلماني كه دانش
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  ٔهـا در آسـتانه   زبـان  فارسـي  فنون تدريس زبان هستند، آمـوزش زبـان فارسـي بـه غيـر      اصول و

  تـأليف   ٔهـاي متوليـان آمـوزش زبـان فارسـي در عرصـه              فعاليت. تحول اساسي قرار گرفته است    

هـاي    ايـران همـراه بـا فعاليـت    در شوراي گسترش زبـان فارسـي و گـروه فارسـي كـانون زبـان              
 پژوهش و بعضاً    ٔها، در عرصه    زبان  فارسي دانشجويان كارشناسي ارشد آموزش زبان فارسي به غير       

هاي زبان فارسي به اين تحـول شـتاب          ها و مؤلفه   هاي درسي براي آموزش مهارت     طراحي برنامه 
شناسـان    اديبـان و زبـان  ٔدارنده عمدتاً بازٔگذر از حوزه بخشيده است و چنانچه با قوام و آگاهي و

تري برخـوردار خواهـد       تر و اميدبخش   نظري استمرار يابد، آموزش زبان فارسي از جايگاه مناسب        
  .شد

  هاي آموزش زبان فارسي طرح درس در كتاب) ب

 هر طرح درس مبتني بر نگرش خاص به ماهيـت توانـايي زبـاني، فرآينـد يـادگيري، ماهيـت                   
 يادگيرنــده، )metacognitive ( و فراشــناختي)affective (ي، عــاطف)cognitive(شــناختي 

 سال اخير چند    50 بر اين اساس، در   . نقش معلم، ماهيت محيط كلاسي و اهداف يادگيري است        
هـاي آمـوزش زبـان شـكل           ظهور گذاشته و به روند تدوين كتاب       ٔرويكرد طرح درس پا به عرصه     

طــرح درس مــضموني . 1انــد از  تاهــم ايــن رويكردهــا بــه طــرح درس عبــار. بخــشيده اســت
)content-based( ،2 .طـــرح درس مهـــارتي) skills-based( طـــرح درس فرآينـــدي. 3 و 
)procedural(، )White, 1988(.  

طرح درس مضموني مبتني بر تحليل ماهيت توانايي زباني و تقـسيم آن بـه اجـزاي سـازنده                   
 انتخــاب و ٔوري شــالودههــاي دســت در طــرح درس مــضموني ســاختارهاي زبــان و نكتــه. اســت

 -رفتارگرا و روش سمعي      -گرا   ساخت ٔاين طرح درس كه مرتبط با دوره      . هاست سازماندهي درس 
هاي آموزشي مانند كتاب ضـرغاميان       شده و معيوب در كتاب     بصري است، به شكل كاملاً تحريف       

ها و    تمرين ،سپسها و    ها، متن  در اين نوع طرح درس، انتخاب مكالمه      . كار رفته است   به) 1380(
اي دستوري است و معضل يادگيري براساس سادگي يا          ها همگي در خدمت آموزش نكته      فعاليت

براي مثال، گرچه كتاب . شود ها و تقابل با زبان مادري تحليل مي آن پيچيدگي ساختارها، بسامد 
حـدود  اسـت و    » ساختارهاي پايـه  «كه داراي عنوان فرعي     ) 1377صفار مقدم،    (فارسي عمومي 

بصري و دو دهه پـس از افـول آن تـأليف شـده اسـت، در          -چهار دهه پس از نضج روش سمعي      
گنجد، عنوان فرعي كتاب ممكن است به اين استنتاج بينجامد           چارچوب طرح درس خاصي نمي    

ها با طرح درس مضموني ساختاري        سازماندهي درس  ٔ شالوده ٔمثابه سبب انتخاب ساختار به    كه به 
م، ليكن اجزاي درس خصوصاً تأكيد بر معرفي ساختارها از طريق متن، عدم تكـرار               رو هستي   روبه

هاي شفاهي و تأكيـد بـر روش         الگوهاي دستوري و فنون تدريس ساختار و اهميت اندك مهارت         
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. بـصري اسـت      -ها با روش سمعي     ناهمخواني طرح درس   ٔاستقرايي براي آموزش ساختارها نشانه    
است كه هدف آن آموزش اين      ) 1373اشعري،   (ان فارسي به فارسي   آموزش زب  دوم كتاب    ٔنمونه

 بهــره اســت،  ايــن اثــر نيــز از هرگونــه انــسجام در طــرح درس بــي.  دســتور اســتٔزبــان برپايــه

 هـاي    كه طرح درس در هر درس از كتاب، متفـاوت و گـاه مغـاير بـا طـرح درس در درس                      چنان

  براســاس طــرح درس مــضموني ديگــر اســت و لــذا هــيچ مبنــايي حتــي در شــكل دســتوري و

  دسـتوري  ٔهـا نكتـه   گرچـه محـور اصـلي همـه درس        . توان در اين كتاب يافـت      ساختاري را نمي  

 يادگارمانـده   هاي دسـتوري گـاه براسـاس توضـيحات مبـسوطِ بـه             زبان فارسي است، ليكن نكته    

شـود و    رائه مـي  هاي نامرتبط با يكديگر ا     ترجمه، گاه براساس متن و گاه با مثال          - دستور ٔاز دوره 
 هـاي شـنيدن     هاي طرح درس مـضموني سـاختاري اثـري از تأكيـد بـر مهـارت                برخلاف شالوده 

وگـو يـا تغييـر جمـلات          كردن و تمرين شفاهي الگوهاي دستوري در چـارچوب گفـت            و صحبت 
نيـز بـه همـين      ) 1371مؤيـد شـيرازي،      (فارسي امـروز  طرح درس در كتاب     . شود مشاهده نمي 

هاي جايگزيني دستوري و مكالمـه       اي از تمرين   ح درس اين كتاب، آميخته    در طر . آشفتگي است 
 شفاهي و مكتوب جملات از انگليسي به فارسي و برعكس، همچنين صرف افعال ديده               ٔتا ترجمه 

  .شود مي
ــت      ــام دارد، موقعي ــوقعيتي ن ــرح درس م ــه ط ــضموني ك ــرح درس م ــين ط ــاي  در دوم   ه

هاي  لذا توانايي زباني براساس موقعيت    .  درسي است  كاركرد زبان مبناي انتخاب و ترتيب مطالب      
  . شــود كـاربرد آن تقــسيم و ســپس سـاختارها و واژگــان مربــوط بــه آن موقعيـت تــدريس مــي   

  طرح درس مضموني مـوقعيتي نيـز هماننـد طـرح درس مـضموني سـاختاري چـارچوبي بـراي                   
   برخـي مبـاني ايـن     تـوان  امـا مـي   . هاي آموزش زبان فارسي نبوده اسـت       يك از كتاب   تأليف هيچ 

  . هـا مـشاهده كـرد       طرح را در تلفيقي ناهمگون با ساير انواع طرح درس در برخي از ايـن كتـاب                
  تـرين اثـر در       كـه برجـسته   ) 1383 - 1381ذوالفقـاري و همكـاران،       (فارسي بيـاموزيم  در كتاب   

  اي كـارگيري دسـتاورده    ريـزي در طـرح درس و بـه           آموزش زبان فارسي از حيـث برنامـه        ٔزمينه
  تـوان يافـت كـه       هـاي بـسياري را مـي       جديد در طرح درس و فنون آمـوزش زبـان اسـت، درس            

  مبنــاي آن طــرح درس مــضموني مــوقعيتي اســت؛ ولــي ايــن اثــر نيــز از حيــث طــرح درس   
ــا طــرح درس  . هــايي اساســي اســت دچــار كاســتي   نخــست اينكــه تلفيــق ايــن طــرح درس ب

  شـده براسـاس ايـن        هـاي تـدوين    دوم اينكـه درس   . مند دارد  نظام  غير ٔمضموني كاركردي، جنبه  
  سـوم  . هـاي زبـاني اسـت      اي معـين بـراي تـدريس موقعيـت         طرح درس فاقد پيوستگي و برنامه     

  . اينكه در هر درس واحد نيز مباني طـرح درس مـوقعيتي در طـول درس رعايـت نـشده اسـت                     
  نيـز  ) 1377 - 1376بانـان صـادقيان،      (زبانـان   فارسـي  آموزش زبان فارسـي بـراي غيـر       در كتاب   

  دليـل  فقط بخشي از چند درس معـدود تـا حـدي مبتنـي بـر ايـن طـرح درس اسـت؛ امـا بـه                         
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ــا از نظــر بخــش آشــفتگي شــديد درس ــه هــاي هــر درس و كليــت درس ه ــا كــه ب   روشــني ه
ــدوين درس  فقــدان هــر طرحــي را برمــي  ــد، طــرح درس مــوقعيتي الگــوي ت ــوده نمايان   هــا نب

  .است
 عني طـرح درس موضـوعي يـا عنـواني، مبتنـي بـر عنـاوين                نوع سوم طرح درس مضموني، ي     

 آمـوزان   منـدي زبـان    و در انتخاب مطالـب بـه علاقـه        ) مانند آلودگي هوا، ازدواج، مسافرت    (است  

 هــا و اهميــت  آن آمــوزان بــه اطلاعــات در مــورد  بــودن آن، نيــاز زبــان بــه ايــن عنــاوين، جالــب

 مبتنـي بـر عنـوان بـراي تـدريس           طـرح درس موضـوعي يـا      . شـود   آموزشي عناوين توجـه مـي     
 آنچـه در كتـاب مؤيـد       . هاي چهارگانه، مبنـاي هـيچ اثـر آمـوزش فارسـي نبـوده اسـت                مهارت

شـود، سـازماندهي درس براسـاس        هاي آن مشاهده مي    خصوصاً برخي از درس   ) 1371(شيرازي  
نـدن  ترجمه براي تدريس زبان خـصوصاً مهـارت خوا         - دستور ٔكارگيري فنون دوره    موضوع اما به  

هـا و فنـون      رغم استفاده از فعاليـت      نيز به ) 1383 - 1381(در كتاب ذوالفقاري و همكاران      . است
هايي كه عمدتاً بر عناوين استوار است، پيوستگي در اتكا بر اين طرح              جديد تدريس در آن درس    

، اساسـاً   )1377(در كتـاب صـفار مقـدم        . هاي كتاب وجود ندارد    درس در طول درس، نيز درس     
ها براسـاس موضـوع       درس ٔهاي هر درس براساس موضوع واحد انتخاب شده و تقريباً كليه            بخش

هـاي هـر درس، از موضـوع بـراي تـدريس               در فعاليـت   ،وصـف  بـا ايـن   . سازماندهي شده اسـت   
هـا در خـدمت آمـوزش سـاختارهاي          شود، بلكـه ايـن فعاليـت       هاي ارتباطي استفاده نمي    مهارت

  .دستوري است
ــوع طــرح   ــارمين ن ــه در آن توجــه طــراح   چه ــام دارد ك ــاركردي ن ــوع ك ــضموني، ن   درس م
  ماننـد  (، نيـز مفـاهيم زبـاني        )مانند تأييد، تكـذيب، دعـوت، ترغيـب       (درس به كاركردهاي زبان     

ــدازه   بخــشي در ايــن نــوع طــرح  معيــار انتخــاب و اولويــت. معطــوف اســت) فاصــله، زمــان، ان
ــاه  ــاز كوت ــا   درس ني ــا و مف ــه كاركرده ــدت ب ــدت و درازم ــودمندي م ــستره  آن هيم، س ــا، گ    ٔه

  گرچـه طـرح درس كـاركردي       . هاسـت   آن   و پيچيدگي سـاختارهاي مـرتبط بـا          ها  آن  استفاده از   
  شـنيداري   -هـاي گفتـاري    هـاي زبـاني خـصوصاً مهـارت        يكي از نيازهاي مبرم آمـوزش مهـارت       

  هـاي   گيـري از طـرح   مانـدگي مفـرط، بهـره    دليـل عقـب   بـه  است، در اكثر آثار آمـوزش فارسـي  
ــان (در آثــار متــأخرتر . جديــد بــراي تــدوين درس مــورد غفلــت واقــع شــده اســت    ماننــد بان

دليـل عـدم پيوسـتگي       نيـز بـه   ) 1383 -1381؛ ذوالفقاري و همكـاران،      1377-1376صادقيان،  
هـا و     ها براساس طرح كاركردي، كاركردهاي مهـم زبـان ماننـد پرسـش در مـورد توانـايي                   درس

ر و هدف، ابراز تعجب، تقاضا، پيشنهاد، موافقـت، مخالفـت، هـشدار،             شرايط، پرسش در مورد نظ    
منـد و در پيونـد بـا         طـور نظـام     ها گنجانده نشده يـا بـه       پرسي، بيان احساسات يا در درس       احوال

  .يكديگر ارائه نشده است
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  زبـاني   ٔهـاي چهارگانـه     مهـارتي دارد و تقويـت مهـارت        ٔدومين رويكرد به طـرح درس، جنبـه       

مد ) كردن و نوشتن    صحبت(هاي توليدي    و مهارت ) خواندن و شنيدن  (هاي ادراكي    شامل مهارت 
هاي مرتبط بـا هـر مهـارت و گـاهي بـر راهبردهـاي                ها و فعاليت   در نتيجه، بر توانايي   . نظر است 

زدن، استنتاج، استنباط، خواندن سريع متن، و استفاده از عنوان            مانند حدس (تقويت هر مهارت    
بانان صـادقيان   . شود  تأكيد مي ) زي در مورد مضمون متن در هنگام خواندن       سا متن براي فرضيه  

هــايي را بــراي تقويــت برخــي از  كوشــد تــا فعاليــت هــا مــي در برخــي از درس) 1376-1377(
منـد   ها جنبه نظـام     زباني تقويت كند، اما اين فعاليت      ٔهاي چهارگانه  راهبردهاي مربوط به مهارت   

آمـوز بـراي ايجـاد تـوانش      ها براي ايجاد استقلال در زبـان       از مهارت اي   ندارد و به ايجاد مجموعه    
  .انجامد راهبردي نمي

هدف اين طرح، يادگيري مؤثر زبان      . جديدترين رويكرد در طرح درس، رويكرد فرآيندي است       
اين طرح  . هاي يادگيري است   آموز و فرآيند و رويه     ها و نيز تأكيد بر خود زبان       با تأكيد بر فعاليت   

كـارگيري    هاي كلاسي تأثيرگذار، بـه      فرآيند يادگيري، پژوهش درمورد فعاليت     ٔي بر مشاهده  مبتن
 كارگيري و تعميـق غيـر       طور آگاهانه و به    هاي مختلف با تأكيد بر معنا به       زبان براي انجام فعاليت   

هـا    انتخاب و تقدم مطالب درسي بر دشواري شـناختي فعاليـت          . آگاهانه ساختارهاي زباني است   
  هيچ اثري در زمينه آموزش زبـان فارسـي بـه غيـر             .هاي زباني   ي است، نه بر دشواري داده     مبتن

هاي مربوط به اين رويكـرد   فقط مبتني بر اين رويكرد نيست، بلكه اساساً فعاليت    ها نه   زبان فارسي
  .هيچ جايگاهي در اين آثار ندارد

  هاي آموزشي زبان فارسي هاي درسي در كتاب فنون و فعاليت) ج

گـرا و انـواع طـرح درس گفتـه شـد،           پساروش ٔگرا، دوره  هاي روش  اساس آنچه در مورد دوره    رب
هاي آموزش فارسي  ها در كتاب  آن  هاي درسي و فنون تدريس       توان به بررسي متون و فعاليت       مي

رويكـرد واحـد   . 1بودن هر كتاب آموزشي بـر      اند از مبتني    معيارهاي اين بررسي عبارت   . پرداخت
ربط براي    هاي مناسب و ذي    استفاده از فعاليت  . 3رويكرد واحد به طرح درس؛      . 2ي؛  شناخت  روش

بودن روش تدريس هر فعاليـت يـا          معين. 4شناختي و هر رويكرد طرح درس و          هر رويكرد روش  
 .آموزان متن، نيز نوع مشاركت و تعامل بين زبان

تي، روش تـدريس و فنـون       شـناخ    ارتباط بين رويكرد روش    ٔدر الگوهاي مختلفي كه در زمينه     
در الگـوي  . درسي ارائه شده است، فنون درسي داراي ارتباطي تنگاتنگ با رويكرد و روش اسـت              

وقـوع    فن درسي امري اجرايي است كه عمـلاً در كـلاس درس بـه   )Anthony, 1963(آنتوني 
در . پيوندد و بايد هماهنگ با روش تدريس و لذا داراي همخواني بـا رويكـرد تـدريس باشـد                   مي

، روش تـدريس در سـه سـطح    )Richards and Rodgers, 2001(الگوي ريچـاردز و راجـرز   
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يابد كه دو سطح اول آن رويكرد و طرح درس و سطح سوم آن فرايند است كه فنـون و      نمود مي 
فصل مشترك  . شود  كار گرفته مي    گيرد كه طبق روشي خاص در كلاس به         ميرهايي را درب    تمرين

يافته بـا سـطوح بـالاتري از مفـاهيم       كه فنون درسي داراي ارتباطي سازمان هر دو الگو آن است    
 ٔ يادگيري زبان، نظريه   ٔها نظريه   آن  يعني روش تدريس، رويكرد تدريس و طرح درس است كه در            

آمـوز، نقـش مطالـب درسـي و انـواع       شـامل نقـش معلـم و زبـان    (ماهيت زبان، يـا طـرح درس      
هاي درسي   رو، در بررسي فنون و فعاليت       از اين . شود  مي مشخص) هاي يادگيري وتدريس   فعاليت

 بلكـه سـازگاري آن در چـارچوب كلـي           ،فقط بايد به نوع فعاليت     هاي آموزش فارسي نه     در كتاب 
  .روش تدريس و طرح درس نيز پرداخت

ــان فارســي، بررســي   نخــستين مقيــاس بررســي فنــون درســي در كتــاب    هــاي آمــوزش زب
  هـاي آموزشـي زبـان        از آنجـا كـه كتـاب      .  حـاكم بـر كتـاب اسـت        ها با طرح درس     آن  همخواني  

ــزه    ــا آمي ــد ي ــرح درس واح ــر ط ــي ب ــي    فارس ــرح درس مبتن ــد ط ــا چن ــد از دو ي   اي هدفمن
  هـاي كلاسـي بـا طـرح درس          يابي ميزان همخـواني و پيوسـتگي فنـون و فعاليـت             نيست، ارزش 
  بـراي مثـال،    . اسـت  نگـاهي گـذرا بـه پيوسـتگي ايـن دو سـودمند               ،حـال   بـا ايـن   . ميسر نيست 

  اسـت و انتظـار     » سـاختارهاي پايـه   «) 1377صـفار مقـدم،      (فارسي عمومي عنوان فرعي كتاب    
  بـصري بـر آن        -گـرا و نيـز تاحـدي اصـول روش سـمعي             بر آن اسـت كـه طـرح درس سـاخت          

   اصـلي هـر   ٔهـاي مربـوط بـه سـاختارهاي زبـان بدنـه       همـه، گرچـه تمـرين    بـا ايـن  . حاكم باشد 
  دهد، امـا سـاختار درس از چنـدين جهـت بـا طـرح كلـي درس همخـواني                     درس را تشكيل مي   

  هـاي جديـد فارسـي بـه طريـق دوزبانـه             معرفـي واژه  . 1انـد از      ها عبـارت    آن  ترين    ندارد كه مهم  
  طــور اســتقرايي و  تــدريس ســاختارهاي جديــد بــه. 2، )هــايي بــه زبــان انگليــسي بــا معــادل(
  ايـن سـه كاسـتي در       . هـاي جديـد    تارها و واژه  وگـو بـراي معرفـي سـاخ         توجه اندك به گفت   . 3

  گــرا  نيــز كــه عمــدتاً بــر طــرح درس ســاخت ) 1371مؤيــد شــيرازي،  (فارســي امــروزكتــاب 
هاي   هاي شفاهي و مهارت    افزون بر اين، در هر دو اثر فعاليت       . شود  بنيان شده است، مشاهده مي    

  يــن دو مهــارتكــردن جايگــاه برجــسته يــا مشخــصي نــدارد؛ حــال آنكــه ا شــنيدن و صــحبت
  بـصري   - آمـوزش زبـان در روش سـمعي        ٔهـاي اصـلي، خـصوصاً در مراحـل اوليـه           جزء مهـارت  

  آمـوزش   ديگـري از عـدم تجـانس بـين طـرح درس و فنـون درسـي در كتـاب                      ٔنمونـه . هستند
  در ايـن  . شـود  مـشاهده مـي  ) 1377-1376بانـان صـادقيان،      (زبانـان  فارسي زبان فارسي به غير   

  هـا و     هـدف « كتـاب و هـم در ابتـداي هـر درس تحـت عنـوان                 ٔ مقدمـه  اثر، طرح درس هـم در     
  اي از  آيـــد كـــه طـــرح درس آميـــزه بيـــان شـــده اســـت و چنـــين برمـــي» ســـاختار درس

  هــاي درســي و فنــون  بــا وجــود ايــن، فعاليــت. مــدار و كاربردمــدار اســت طــرح درس مهــارت
  هـا و كاركردهـاي      هـارت هـا و كاربردهـاي زبـان، بـه يـادگيري م            كاررفته براي آموزش مهارت     به
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آمـوزش  . 2فقط به تعداد اندكي از اجزاي هر مهارت توجه شده اسـت؛             . 1انجامد، زيرا    زبان نمي 
كاركردهـاي  . 3كاركردهاي زبان به آموزش تعداد بسيار كمي از كاركردها محدود شده اسـت و               

د كه با مفهوم رايـج  شو شود يا مفهومي از آن ارائه مي ها آموزش داده نمي زبان در برخي از درس  
  .كاركردهاي زبان سنخيت ندارد

  هــاي كلاســي بــا طــرح درس و روش تــدريس،  افــزون بــر عــدم ســازگاري فنــون و فعاليــت
شـناختي   ماندگي تـاريخي و روش  هاي بزرگ و عقب هاي آموزش زبان فارسي دچار كاستي      كتاب

هـا    ميلادي فعاليت  1970 ٔدههاز  . ها و فنون براي آموزش زبان است        نوع فعاليت  ٔمفرط در زمينه  
  هـاي آمـوزش     و فنون آموزش زبان دستخوش تحـولات اساسـي شـد كـه در بـسياري از كتـاب                  

  بـا ظهـور    . هـاي آمـوزش زبـان فارسـي راه يافـت            زبان انگليسي تجلي يافت، اما كمتر به كتـاب        
 و تأكيـد بـر   )Goodman, 1970; Smith, 1971 (شناسـي زبـان بـه خوانـدن     رويكـرد روان 

ــايينپــر ــه پ ــالا ب ــه)top-down processing (دازش ب ــالاي    ب ــه ب ــايين ب ــردازش پ   جــاي پ
)bottom-up processing(مــتن و ســپس تأكيــد بــر پــردازش تعــاملي ) intreractive 

processing()  اي از اين دو نوع پردازش براسـاس اهـداف خوانـدن مـتن و دانـش                   يعني آميزه
  ، )Rumelhart, 1977; Stanovich, 1980; Carrell, 1988 ()پيــشيني خواننــده 

. هاي آموزش زبان راه يافـت      ها و كلاس   خوانداري و پساخوانداري به كتاب     هاي پيش  انواع فعاليت 
ساختن دانش پيشيني خواننده در مورد موضوع مـتن يـا ايجـاد              ها هم فعال   هدف از اين فعاليت   

اي مـورد نيـاز     ه ـ  اختارها و واژه  اين دانش است و هم ايجاد آگاهي در مورد سازماندهي متن و س            
آمـوز   هـاي زبـان    ها در مورد ويژگـي     افزون بر اين، با افزايش پژوهش     . براي تسهيل پردازش متن   

، فنـون آمـوزش راهبردهـاي       1990 و   1980هـاي    خوب و راهبردهاي يـادگيري آنـان در دهـه         
طـور خـاص بـه       ي بـه  هاي زبان  ها و مؤلفه   طور عام و راهبردهاي يادگيري مهارت      يادگيري زبان به  

 ارتباطي در آموزش زبان همـراه بـا انـواع طـرح             ٔاز سوي ديگر، آغاز دوره    . آموزش زبان راه يافت   
هاي ارتباطي را به همراه      ، انواع فنون براي بسط و تقويت مهارت       ....مدار و    درس ارتباطي، فعاليت  

  .داشت
  هــاي  نــون و فعاليــت ايــن تحــولات و دســتاوردها، آمــوزش زبــان فارســي از فٔرغــم همــه بــه

  ايـن امـر در     .  چنـداني نبـرد    ٔهـاي زبـاني بهـره      جديد بـراي تقويـت تـوانش ارتبـاطي و مهـارت           
   مهـارت   ٔدر زمينـه  . شـود  هـاي آمـوزش زبـان فارسـي ملاحظـه مـي            هاي كتـاب   فنون و فعاليت  
سـو و   خوانـداري از يـك   هـاي پـيش   هـاي آمـوزش فارسـي عمـدتاً فاقـد فعاليـت       خواندن، كتاب 

  . هاي پـساخوانداري هدفمنـد بـراي تقويـت راهبردهـاي خوانـدن از سـوي ديگـر اسـت                    فعاليت
  خوانـداري ارائـه     گونـه فعاليـت پـيش       هـيچ ) 1371مؤيد شـيرازي،     (فارسي امروز براي مثال، در    

  پاسـخ در مـورد       - هـاي كوتـاه    فعاليت پساخوانداري محدود به فهرسـتي از پرسـش        . نشده است 



 79  الدين ضياء تاج/ ها  زبان شناختي آموزش زبان فارسي به غير فارسي تحليل تاريخي و روان
 

  در جلـد اول  . قويـت اجـزا يـا راهبردهـاي مهـارت خوانـدن اسـت            متن، بدون اندكي توجه بـه ت      
ــان فارســئدوره ــشده اســت،  )1380ضــرغاميان،  ( آمــوزش زب ــه ن ــراي خوانــدن ارائ   ، متنــي ب

  ايـن نـوع خوانـدن بـا     . هـاي ناپيوسـته اسـت    ها و پرسش و پاسـخ  بلكه خواندن محدود به جمله    
   سـاختار   ٔ و هـدف از آن فقـط ارائـه         خوانداري و پـساخوانداري همـراه نيـست        هيچ فعاليت پيش  

  ، مـتنْ بخـش اصـلي    )1377مقـدم،   صـفار  (فارسـي عمـومي  در كتـاب  . جديد دستوري اسـت 
  . شود كه مهـارتِ خوانـدن، مهـارت اصـلي كتـاب باشـد             هر درس است و لذا چنين استنباط مي       
  ل خوانـداري بـراي تـسهي       گونـه فعاليـت پـيش       هـا هـيچ    با وجود ايـن، بـه جـز فهرسـتي از واژه           

  هـاي پـس از مـتن مربـوط            تمـرين  ٔافـزون بـر ايـن، كليـه       . پردازش متن گنجانده نـشده اسـت      
  فقط در پايـان هـر درس، چنـد پرسـش در مـورد مـتن در                 . به ساختارهاي دستوري متن است    

ــده اســت » نوشــتن«بخــش  ــه ش ــن پرســش. ارائ ــشانه در اي ــا ن ــهٔه ــراي   برنام ــد ب   اي هدفمن
آموزش زبـان فارسـي     در كتاب   . شود ردي خاص مشاهده نمي   هاي خواندن يا راهب    تقويت مهارت 

خوانـداري بـراي     تمـرين مـنظم پـيش     ) 1377-1376بانـان صـادقيان،      (زبانان فارسي براي غير 
هـاي   هاي خواندن يا راهبردهاي خواندن تدوين نشده و فقط به گنجاندن پرسش            آموزش مهارت 

   هـاي معـدود و غيـر     تمـرين . تمتداول پـساخوانداري قبـل از خوانـدن مـتن بـسنده شـده اس ـ              
، بـه آمـوزش     »بهتـرين عنـوان بـراي مـتن كـدام اسـت           «هدفمند مانند طرح اين پرسـش كـه         

  فارسـي بيـاموزيم    هـاي  مجموعـه كتـاب   ها حتي در     اين كاستي . انجامد هاي خواندن نمي    مهارت
  ترين  ايـن مجموعـه نيـز كـه از متـأخر           ٔ ميانه ٔمانند دوره ) 1383-1381ذوالفقاري و همكاران،    (

خوانـداري   بخش پيش. آثارِ درخور توجه در زمينه آموزش زبان فارسي است، استمرار يافته است   
  هـا را در      آن  آمـوزان بايـد معنـاي        هاسـت كـه زبـان       فهرسـتي از واژه    ٔاين كتاب محدود بـه ارائـه      

   خوانـداري واژگـاني در شـكل بـسيار محـدود آن            نامه بيابند و لذا محدود به فعاليـت پـيش          واژه
  در فعاليــت پــساخوانداري نيــز از . هــاي تقويــت واژگــان اســت و حتــي بــدون تقويــت مهــارت

گيـري شـده اسـت؛ در نتيجـه، انبـوهي از       پاسخ بهره  - تعدادي پرسش كوتاه   ٔرويكرد سنتي ارائه  
  سـازي دانـش پيـشيني در مـورد مـضمون            خوانـداري بـراي ايجـاد يـا فعـال          هاي پـيش   فعاليت

  د اسـتفاده از تـصوير، بحـث در مـورد مـضمون مـتن، حـدس موضـوع                   مانن(يا سازماندهي متن    
  هـاي اصـلي    اصلي مـتن، بيـان انتظـارات در مـورد موضـوع مـتن، ايجـاد آگـاهي در مـورد واژه          

) متن و آموزش راهبردهاي خواندن براي تسهيل پردازش بالا به پايين و پايين بـه بـالاي مـتن                   
  هاي پساخوانداري نيـز ايـن اسـت كـه نـه بـه               تكاستي اساسي فعالي  . ناديده انگاشته شده است   
   -هــاي كوتــاه هــا و راهبردهــا تــوجهي شــده و نــه بــه غيــر از پرســش ايجــاد و تقويــت مهــارت

  هـاي جديـد     ماننـد حـدس معنـاي واژه      (هاي پساخوانداري    اي غني از فعاليت    پاسخ، از مجموعه  
  قـشه، اسـتنتاج و اسـتنباط       زباني مانند تكميـل جـدول يـا ن         متن، تبديل اطلاعات زباني به غير     
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سازي متن، تـشخيص     در مورد متن، شناخت مرجع ضمير، درك مضامين تلويحي متن، خلاصه          
  .اي گرفته شده است بهره) هاي داراي وابستگي مفهومي در متن واژه

ــون و فعاليــت ــسيار مهــم خــصوصاً     فن ــارتي ب ــه مه ــز ك ــارتِ شــنيدن ني ــوزش مه  هــاي آم

مانـدگي    اخير است، مؤيد اوج واپس   ٔزبان ارتباطي در سه دهه    گيري و بسط آموزش      پس از شكل  
 شـنيدن  . انگاري دستاوردهاي چندين دهه از آمـوزش زبـان اسـت           آموزش زبان فارسي و ناديده    

آمـوزان   هاي معلم و ساير زبان     آموزان در معرض گفته    هم در كلاس درس اهميت دارد، زيرا زبان       
 از همــين روســت كــه . هــاي زبــاني اســت ت دادهقــرار دارنــد و هــم مهــارتي اصــلي در دريافــ

 اهميــت ايــن مهــارت همــراه .  ارتبــاطي آمــوزش زبــان اســتٔشــنيدنْ مهــارت اصــلي در دوره

 وگـو    ماننـد مـتن شـنيداري، افـراد گفـت         (هايي كه در مورد عوامل تأثيرگـذار بـر آن            با پژوهش 

ــه شــكل ) و فرآينــد شــنيدن ــرا گيــري فنــون و فعاليــت صــورت گرفــت، ب ــسهيل هــايي ب  ي ت

 هـا   در ايـن فعاليـت    . درك شنيداري پايين به بالا و بالا بـه پـايين در سـطوح مختلـف انجاميـد                 

 ها و بندها، عامـل دسـتور زبـاني، شـكل كوتـاه كلمـات يـا عبـارات،                    مسائلي مانند درك عبارت   

 اي، سـرعت گفتـار، تكيـه و آهنـگ صـدا، تـشخيص موضـوع اصـلي گفتـار، درك                      زبان محاوره 

 هـاي كلاسـي    در فعاليت). Brown, 2001 (تمان، و استنتاج مورد توجه قرار گرفتساختار گف

وگـوي    نـشده و گفـت      ريـزي   شده و برنامـه     ريزي  گويي برنامه   هاي شنيداري مانند تك    از انواع متن  
 هـا ماننـد عمـل        موضـوعات آشـنا و ناآشـنا و نيـز از انـواع فعاليـت               ٔفردي و كـاري دربـاره      ميان

براساس درك متن شـنيداري،     ) مانند تصوير، شيء  (، انتخاب   )ك دستورالعمل پاسخ عملي به ي   ( 
ــه    ــنيداري ب ــتن ش ــات م ــال اطلاع ــد    انتق ــدول و مانن ــشه، ج ــورت نق ــه   آن ص ــخ ب ــا، پاس  ه

 ســازي اطلاعـات، تكميـل داســتان يـا مطلـب شــنيداري ناتمـام، الگــوبرداري       پرسـش، خلاصـه  

 . شـد    عملـي از آن بهـره گرفتـه مـي          ٔ اسـتفاده  شده در متن شنيداري و      از كاركردهاي زباني ارائه   

وجـوي    هاي اصلي، جست   وجو براي واژه    افزون بر اين، بر تقويت راهبردهاي شنيدن مانند جست        
 كلامي بـراي درك معـاني، حـدس هـدف گوينـده، ارتبـاط اطلاعـات شـنيداري           هاي غير   سرنخ

ا هـدف اصـلي گوينـده        و شنيدن متن براي اطلاعات خاص ي       اطلاعات پيشيني، حدس معاني   با  
  .تأكيد شد

 هــا و راهبردهــاي شــنيدن،  رغــم ايــن تأكيــدها بــر مهــارت شــنيدن و تنــوع در فعاليــت  بــه

كلـي   هاي آموزش زبان فارسي يا فاقد جايگاهي معين است و حتـي بـه              مهارت شنيدن در كتاب   
 ـ           فراموش شده، يا به      سـاختارها   هٔمنظور تقويت مهارت شنيدن ارائه نشده و فقط ابزاري براي ارائ

هـاي   بررسي اجمـالي كتـاب    . مرتبط با مهارت شنيدن است     هاي غير  هاي جديد و فعاليت    يا واژه 
 آمـوزش  فعاليـت شـنيداري در جلـد دوم كتـاب           . آموزش زبان فارسـي گويـاي ايـن امـر اسـت           

 هـا و در تعـداد انـدكي از          وگوهـا يـا مـتن       منحـصر بـه تكـرار گفـت       ) 1372ثمره،   (زبان فارسي 
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  آمـوزش زبـان     ٔدورهجلـد اول كتـاب      . وگوهاسـت   هـاي مربـوط بـه گفـت        اسخ به پرسش  موارد پ 

 فاقد هرگونه متن يا فعاليت شنيداري اسـت و لـذا مهـارت شـنيدن               ) 1380ضرغاميان،   (فارسي

) 1371مؤيـد شـيرازي،    (فارسي امروزكتاب . هاي اين كتاب جايگاهي ندارد يك از درس   در هيچ 
 نيـز  ) 1377صـفار مقـدم،      (فارسـي عمـومي   در كتـاب    . اسـت فاقد بخـشي بـا عنـوان شـنيدن          

 آمـوزش زبـان فارسـي    در كتـاب  . شـده اسـت    مهارت شنيدن، مهـارتي كـاملاً ناديـده انگاشـته         

 هـاي زبـاني شـنيداري عمـدتاً         ، داده )1377-1376بانـان صـادقيان،      (زبانـان  فارسـي  براي غيـر  

 ت پـساشنيداري هـم، در پاسـخ        هـاي زبـان نوشـتاري آمـده و فعالي ـ          شكل متنـي بـا ويژگـي       به

 در مقايـسه بـا     . وگوهـا محـدود شـده اسـت         هاي مربـوط بـه مـتن يـا تكميـل گفـت             به پرسش 

ــاب ــاب   كت ــده، كت ــاي يادش ــاموزيم ه ــي بي ــاران،   (فارس ــاري و همك از ) 1383-1381ذوالفق
وگوهـا،   كـردن بـه گفـت    ها محدود به گـوش    اما فعاليت . گيرد  وگوهاي كوتاه و بلند بهره مي       گفت

هاي  هاي شنيداري، فاقد تنوع در داده      در نتيجه، داده  . ها و تكميل يا تمرينشان است       آن  خواندن  
ماننـد تبـديل    (تر بـه آن اشـاره شـد          اي كه پيش    گسترده ٔها از مجموعه   زباني است و در فعاليت    

ي ا ، بهـره )هـا  اطلاعات كلامي به غير كلامي، تكميل نقشه يا جدول، پاسخ عملي به دستورالعمل 
  .شود گرفته نمي

ــان     هماننــد مهــارت خوانــدن، مهــارت شــنيدن نيــز داراي جايگــاهي معــين در آمــوزش زب

 اي اميـدبخش از بـه كـارگيري دسـتاوردهاي پژوهـشي و آموزشـي چنـد                   فارسي نيست و نشانه   

هـاي   مهـارت . شـود   مهارت شنيدن در آثار آموزش زبان فارسي مشاهده نمي      ٔ اخير در زمينه   ٔدهه
 هــاي خــارجي از  هــايي قــرار دارنــد كــه در آمــوزش زبــان  مهــارتٔشــنيدن در زمــرهخوانــدن و 

 هـا    آن  هـا بـراي آمـوزش        اهميت بسزايي برخوردارند و انبوهي از آثار همراه بـا متـون و فعاليـت              

 مانـدگي شـديد، يقينـاً در مـورد      گيـري از دسـتاوردها و عقـب    اين عدم بهـره   . تدوين شده است  

 شـود و نگـاهي      تـر احـساس مـي      نحـو عميـق    كـردن و نوشـتن بـه       هـاي صـحبت    آموزش مهارت 

 هاي آموزش زبان فارسي نيـز گويـاي ايـن امـر خواهـد               گذرا به آموزش اين دو مهارت در كتاب       

  .بود

  نتيجه

  چنـدان طـولاني نيـست و در ايـن          ٔهـا داراي سـابقه      زبـان  فارسـي  آموزش زبان فارسي به غير    

 ايـن عـدم همخـواني در    . عام آمـوزش زبـان نبـوده اسـت     كوتاه نيز همگام با دستاوردهاي       ٔدوره

هـاي تـدريس    در سطح روش، اين عدم همخـواني بـه كـاربرد روش   : سه سطح تجلي يافته است   
 كـارگيري روش تـدريس معـين        منسوخ منجر شده اسـت؛ در سـطح طـرح درس، بـه عـدم بـه                

كـارگيري   ح بـه   در سـط   ،كارگيري طرح درس منجر شده اسـت و سـرانجام          و نبود انسجام در به    
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هـاي متعـارض بـروز        هدفمند و مبتني بر طرح درس      فعاليت و فنون درسي، به شكل فنون غير       
  . يافته است
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